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Tvrtka Amica već godinama brine za ekologiju. 
Briga za okoliš je za nas jednako važna kao i primjena suvremene tehnologije. 

Tehnološki razvoj je uzrokovao i to da su naše tvornice prijaznije za okoliš – u proizvodnji se troši 
sve manje vode, električne energije i nastaje manja količina otpadnih voda i otpadaka.

Veliku pozornost obraćamo i na materijale koje primjenjujemo u proizvodnji. Trudimo se da bi-
ramo isključivo takve koji ne sadržavaju štetne tvari i omogućavaju reciklažu i utilizaciju opreme 
nakon uporabe.

SADRŽAJZAŠTITA OKOLIŠA U 
PRAKSI 
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UKLANJANJE PAKIRANJA

Uređaj je za vrijeme transporta za-
štićen od oštećenja. Nakon vađenja 
uređaja iz pakiranja molimo Vas da 
elemente ambalaže uklonite na način 
koji ne ugrožava okoliš. 
Svi materijali korišteni za pakiranje 
nisu štetni za okoliš, 100% materijala 

je prikladno za recikliranje, stoga su označeni odgo-
varajućim simbolom.

Pozor! Elemente pakiranja (polietilenske vrećice, 
komadići stiropora itd.) prilikom uklanjanja amba-
laže držati daleko od djece.



5

ZBRINJAVANJE POTROŠENIH 
UREĐAJA

Ovaj uređaj je označen u skladu s 
europskom uredbom 2012/19/EU. 
Ujedno je označen simbolom prekri-
ženog spremnika za otpatke. Oznaka 
na proizvodu pokazuje da ovaj proi-
zvod nakon njegovog životnog vijeka 
ne može biti tretiran kao obični ku-

ćanski otpad. 
Korisnik ima obvezu ovaj proizvod predati na od-
govarajuće sabirno mjesto za recikliranje potrošene 
električne i elektroničke opreme. Ustanove za priku-
pljanje ovakvog otpada, uključujući lokalne sabirne 
točke, kupovna mjesta, općinske jedinice, stvaraju 
odgovarajući sustav koji omogućava zbrinjavanje 
ovakve opreme.
Pravilno odlaganje potrošene električne i elektronič-
ke opreme sprečava potencijalne negativne poslje-
dice za okoliš i ljudsko zdravlje, koje inače mogu 
biti uzrokovane neodgovarajućim odlaganjem i pre-
radom ovog proizvoda.



Štovani Klijenti!
Hvala Vam što ste izabrali marku Amica. Godinama isporučujemo 
kućanske uređaje najviše kvalitete, zahvaljujući kojima uživate u 
kućanskim radovima. Svaki uređaj prije izlaska iz tvornice je bio ri-
gorozno provjeren na kontrolnim mjestima s točke gledišta sigur-
nosti i funkcionalnosti. Poduzimamo sve u što je našoj moći da u 
proizvodima Amica suvremena tehnologija ide u paru s iznimnim 
dizajnom.

Molimo Vas da prije pokretanja uređaja pažljivo pročitate upute za 
uporabu. Pridržavanje uputa vam omogućava da izbjegnete nepra-
vilnu uporabu i jamči dugi i pouzdani rad uređaja. Poznavanje pra-
vila sigurne uporabe jamči izbjegavanje nezgoda.

Upute sačuvati i čuvati za ponovnu uporabu u slučaju potrebe. U 
uputama se nalaze sve neophodne informacije, zahvaljujući koji-
ma je rukovanje i uporaba opreme Amica jednostavna i prijazna. 
Preporučujemo da se upoznate i s ostalim uređajima iz ponude 
tvrtke Amica.

Nadamo se da će uporaba ovog novog uređaja biti čisti užitak.
                               IZJAVA PROIZVOĐAČA
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Prije priključivanja uređaja u električnu mrežu treba ukloniti transportnu zaštitu i iz-
ravnati uređaj.  Proizvođač pridržava pravo na promjene koje ne utječu na rad uređaja.

Temperatura ispod 0°C može oštetiti uređaj.  Ako je uređaj skladišten ili 
prevožen na temperaturi ispod ništice, možemo ga početi koristiti nakon 
8-satne prilagodbe u prostoriji s pozitivnom temperaturom.   

Uređaj je namijenjen isključivo za kućansku uporabu i služi za pranje 
/ sušenje tekstilnih materijala i odjeće koja je prikladna za mehanič-
ko pranje u vodi. 

Proizvođač nižim izjavljuje da ovaj proizvod ispunjava 
osnovne uvjete niže navedenih europskih uredbi:

Niskonaponska direktiva 2014/35/EZ,
Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 

2014/30/EZ, 

i zato je proizvod označen  te je izdana izjava o su-
kladnosti koja je dostupna ustanovama za nadzor 
tržišta.

Uređaj koristiti isključivo nakon čitanja ovih uputa.
Uređaj nikad ne koristiti napolju ili u prostorijama u kojima se mogu pojaviti tem-
perature ispod ništice.
Djeca i osobe, koje nisu upoznate s uputama za uporabu, ne smiju koristiti perili-
cu-sušilicu. 

UPORABA

                               IZJAVA PROIZVOĐAČA

SADRŽAJOSNOVNE INFORMACIJE
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SIGURNOST I SIMBOLI NA ETIKETAMA RUBLJA

Opasnost po život! Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 
8 godina pa na više i osobe sma-
njenih tjelesnih, osjetilnih i mental-
nih mogućnosti ili osobe koje ne 
raspolažu znanjem ili iskustvom, 
ako su pod nadzorom odrasle 
osobe koja je odgovorna za njiho-
vu sigurnost. Paziti da se djeca ne 
igraju s uređajem niti da se bave 
održavanjem uređaja. Onemogući-
ti da djeca mlađa od 3 godine ima-
ju bilo kakav pristup uređaju bez 
stalnog nadzora odraslih osoba.
Djeca se mogu zaključati u unu-
trašnjosti uređaja i postoji opa-
snost od smrtonosnih posljedica.

Opasnost od gušenja! Ako dopustimo da se djeca igraju 
s ambalažom, folijom ili dijelovima 
pakiranja, mogu se zamotati u fo-
liju i dijelove ambalaže ili ih navući 
preko glave te se ugušiti. Amba-
lažne materijale i foliju čuvati izvan 
dosega djece.

Opasnost od trovanja! Deterdženti i dodaci za njegu ru-
blja mogu kod gutanja uzrokovati 
trovanje. Kod slučajnog gutanja 
odmah potražiti pomoć liječnika. 
Deterdžente i omekšivače čuvati 
na mjestima izvan dosega djece.
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Opasnost od opeklina! Ako rublje peremo na visokoj 
temperaturi, staklo vrata stroja 
je jako vruće.
Zato posebno vodite računa o 
tome da udaljite djecu od vrata 
uređaja dok traje pranje.

Nadraživanje očiju/kože! Kontakt s deterdžentom i omek-
šivačima može uzrokovati na-
draživanje očiju ili kože. Kod 
kontakta s očima/kožom dobro 
isprati izložene dijelove tijela. 
Deterdžente i omekšivače ču-
vati na mjestima izvan dosega 
djece.

Opasnost od električnog 
udara.
Opasnost od požara / opa-
snost od materijalne štete / 
kvara uređaja!

Ako uređaj nije pravilno mon-
tiran, mogu se pojaviti opasne 
situacije. Provjeriti je li:
Napon struje u skladu s vrijed-
nostima koje su navedene na 
nazivnoj pločici uređaja. 
(Identifikacijska pločica) 
Razine opterećenja i neophodni 
razred zaštite osigurača su na-
vedeni na nazivnoj pločici. 

Uređaj priključiti isključivo na 
izvor izmjenične struje koji je u 
skladu s lokalnim standardima, 
preko pravilno montirane utični-
ce s uzemljenjem.

SIGURNOST I SIMBOLI NA ETIKETAMA RUBLJA
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SIGURNOST I SIMBOLI NA ETIKETAMA RUBLJA

Opasnost od električnog 
udara.
Opasnost od požara / opa-
snost od materijalne štete / 
kvara uređaja!

Kabel za priključivanje u elek-
tričnu mrežu i utičnica s uze-
mljenjem moraju biti kompati-
bilni i posjedovati odgovarajući 
sustav uzemljenja.

Promjer vodiča mora imati od-
govarajuću veličinu.
Uređaj postaviti tako da se omo-
gući slobodan pristup mrežnoj 
utičnici.
Kod upotrebe mikroprekidača 
koristite isključivo prekidače s 
navedenom oznakom:
Ova oznaka je jedini način po-
tvrde da su ispunjeni svi neop-
hodni uvjeti.

Opasnost od električnog 
udara.
Opasnost od požara / opa-
snost od materijalne štete / 
kvara uređaja!

Ako je električni priključni kabel 
bio modificiran ili je oštećen, 
može prouzrokovati električni 
udar, kratki spoj ili izbijanje po-
žara zbog pregrijavanja. 
 
Kabel za napajanje ne može 
biti savijen, prignječen, ne smije 
dodirivati nikakav izvor topline.
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Opasnost od požara / opa-
snost od materijalne štete / 
kvara uređaja!

Uporaba produžnih kablova ili 
višestrukih utičnica može iza-
zvati požar zbog pregrijavanja ili 
kratkog spoja. Uređaj priključite 
direktno u pravilno montiranu 
utičnicu s uzemljenjem. Ne kori-
stiti produžne kablove, razvodni-
ke ili višestruke utičnice.

Opasno po zdravlje/opa-
snost od materijalne štete/
kvara uređaja!

Uređaj može vibrirati ili se pomi-
cati tijekom rada, što može pro-
uzrokovati ozljede ili materijalnu 
štetu. Uređaj postaviti na čistu, 
ravnu i tvrdu podlogu i izravnati 
pomoću libele.
Kod hvatanja isturenih dijelova 
uređaja, na primjer prilikom di-
zanja ili pomicanja, takvi dijelovi 
se mogu otkinuti te nas ozlijediti.
Ne hvatati za isturene dijelove 
uređaja kod njegovog pomica-
nja.

Opasnost od ozljeda! Uređaj je jako težak Podizanje 
uređaja može uzrokovati ozlje-
de. Uređaj ne podizati samostal-
no.

SIGURNOST I SIMBOLI NA ETIKETAMA RUBLJA
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SIGURNOST I SIMBOLI NA ETIKETAMA RUBLJA

Opasnost od ozljeda! Ovaj uređaj ima oštre ivice koje 
mogu ozlijediti dlanove. Uređaj 
ne hvatati za oštre ivice. Uređaj 
podizati samo u zaštitnim ruka-
vicama.

Ako vodiči ili električni kablovi 
nisu dobro položeni, možemo 
se spotaknuti i ozlijediti. Vodiče 
i kablove polagati tako da ne 
stvaraju opasnost.

Važno!
Materijalna šteta/kvar ure-
đaja
 

Ako je tlak vode neodgovarajući, 
uređaj može nepravilno raditi, 
što može uzrokovati materijalne 
štete ili oštećenje perilice rublja.
Provjeriti da tlak na dovodu 
vode iznosi najmanje 100 kPa 
(1 bar) i ne prelazi 1000 kPa (10 
bar).

Ako je crijevo za dovod vode 
modificirano ili oštećeno, može 
prouzrokovati materijalnu štetu 
ili kvar uređaja. Crijevo za do-
vod vode ne može biti savijeno, 
prikliješteno, modificirano niti 
prerezano.

Uporaba crijeva drugih proizvo-
đača može uzrokovati materijal-
nu štetu ili kvar uređaja.
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Važno!
Materijalna šteta/kvar ure-
đaja
 

Koristiti isključivo crijeva ispo-
ručena s uređajem ili originalna 
zamjenska crijeva namijenjena 
za ovaj uređaj.
Stroj je zaštićen za prijevoz 
pomoću vijaka za transport. Ako 
ne uklonimo zaštitu za transport, 
transportni vijci mogu tijekom 
rada stroja oštetiti perilicu. Prije 
prve upotrebe svakako se pobri-
nite da u potpunosti izvadite sve 
vijke za transport.
Sačuvajte sve transportne vijke. 
Kad opet prevozite uređaj, mon-
tirajte zaštitu za transport.

Opasnost od eksplozije /
opasnost od požara!

Pranje rublja koje tretiramo 
sredstvima za čišćenje koja 
sadrže otapala i razrjeđivače 
stvara opasnost od eksplozije u 
bubnju.

Zato rublje prije pranja u perilici 
treba dobro isprati.

SIGURNOST I SIMBOLI NA ETIKETAMA RUBLJA
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SIGURNOST I SIMBOLI NA ETIKETAMA RUBLJA

Opasnost od trovanja! Sredstva za čišćenje koja sa-
državaju otapala mogu stvarati 
otrovnu paru.

Ne koristiti sredstva za čišćenje 
koja sadržavaju otapala.

Opasnost od ozljeda! Ne naslanjati se / ne sjedati na 
otvorenim vratima perilice rublja, 
jer se mogu prevrnuti i uzroko-
vati tjelesne ozljede.
Ne naslanjati se na otvorena 
vrata uređaja.

Penjanje na perilicu rublja može 
prouzrokovati pucanje radne 
ploče i tjelesne ozljede.
Ne penjati se na perilicu rublja.

Ako dodirujete bubanj koji se 
okreće, možete ozlijediti ruke.
Pričekajte da se bubanj zausta-
vi.

Opasnost od opeklina! Kod pranja na visokim tempera-
turama može doći do kontakta 
s vrućom sapunicom (npr. kod 
ispumpavanja vruće sapunice 
u slivnik), što može uzrokovati 
opekline.
Ne stavljati ruke u vruću sapuni-
cu.
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Nadraživanje očiju/kože! Deterdženti i sredstva za njegu 
tkanina mogu prsnuti, ako je 
odjeljak za deterdžent otvoren 
tijekom rada perilice rublja.
Kod kontakta s očima/kožom 
dobro isprati izložene dijelove 
tijela.
 Kod slučajnog gutanja odmah 
potražiti pomoć liječnika.

Važno!
Materijalna šteta/kvar ure-
đaja
 

Ako količina rublja u uređaju 
prelazi dozvoljeni kapacitet pu-
njenja, uređaj može nepravilno 
raditi, uzrokovati materijalnu 
štetu ili se pokvariti.
Ne prekoračavati limit punjenja 
suhog rublja.
Pridržavati se maksimalne ko-
ličine punjenja za pojedinačne 
programe.

Dodavanje prevelike količine 
sredstva za pranje ili omekšiva-
ča može prouzrokovati materi-
jalnu štetu ili kvar uređaja.
Koristiti sredstva za pranje i 
omekšivače u skladu s uputama 
proizvođača.

SIGURNOST I SIMBOLI NA ETIKETAMA RUBLJA
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SIGURNOST I SIMBOLI NA ETIKETAMA RUBLJASIGURNOST I SIMBOLI NA ETIKETAMA RUBLJA

Opasnost po život! Električni uređaj. Kontakt s ele-
mentima koji su pod naponom 
stvara opasnost od električnog 
udara. Pamtiti:

Isključiti uređaj:
Isključiti uređaj iz električne 
mreže, izvući utikač iz utičnice.

Mrežne utikače nikada ne dodi-
rivati vlažnim rukama.
Kod vađenja utikača iz utičnice 
uvijek povlačiti za utikač, a nika-
da za vodič, jer se može oštetiti.

Ne raditi tehničke modifikacije 
na uređaju i njegovim elementi-
ma.
Sve popravke i ostale radove 
na uređaju trebao bi obavljati 
isključivo servis ili električar. Isto 
se odnosi na izmjenu kabela za 
napajanje.

Zamjenski kabel za napajanje 
možete naručiti u servisnom 
centru.
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SIGURNOST I SIMBOLI NA ETIKETAMA RUBLJA

Opasnost od trovanja! Sredstva za čišćenje koja sa-
državaju otapala mogu stvarati 
otrovnu paru.

Ne koristiti sredstva za čišćenje 
koja sadržavaju otapala.

Opasnost od električnog 
udara/materijalne štete/kva-
ra uređaja! 
 

Ako vlaga uđe u unutrašnjost 
uređaja, može izazvati kratki 
spoj.
Uređaj ne čistiti pod tlakom ili 
strojem za parno čišćenje.

Opasno po zdravlje/opa-
snost od materijalne štete/
kvara uređaja!

Uporaba rezervnih dijelova i 
dodatne opreme drugih tvrtki je 
opasna i može ugroziti zdravlje 
i prouzrokovati materijalnu štetu 
ili kvar perilice rublja.
Iz sigurnosnih razloga koristiti 
isključivo originalne rezervne 
dijelove.

Važno!
Materijalna šteta/kvar ure-
đaja
 

Sredstva za čišćenje i impre-
gnaciju tkanina, sredstva za 
uklanjanje mrlja, pretpranje 
mogu oštetiti površinu uređaja.

Pamtiti:

SIGURNOST I SIMBOLI NA ETIKETAMA RUBLJA
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SIGURNOST I SIMBOLI NA ETIKETAMA RUBLJA

Važno!
Materijalna 
šteta/kvar 
uređaja

Provjeriti da takva sredstva nemaju kontakt s 
površinom uređaja.

Uređaj čistiti samo vlažnom krpom.

Sušenje Nije dozvoljeno sušenje neopranog rublja.
Ne sušiti odjeću nakon kemijskog pranja ni odje-
ću s koje su mrlje uklonjene kemijskim sredstvi-
ma. 
Ne sušiti rublje s mrljama od prehrambenog 
ulja, nafte i naftnih derivata, acetona, alkohola, 
sredstava za skidanje mrlja, benzina, terpentina, 
voska.
Prije stavljanja rublja u sušilicu, takve mrlje uklo-
niti u vrućoj vodi pomoću velike količine sredstva 
za pranje.  
Ne sušiti rublje koje sadrži pjenastu gumu, la-
teks, vodootporne tkanine, kišne ogrtače, gu-
mene strunjače, konfekciju, odjeću ili jastuke s 
postavom od pjenaste gume, jer se mogu rasto-
piti i oštetiti ostalo rublje, pa čak i uređaj.  Prije 
uključenja uređaja pozorno pročitati ove upute 
za uporabu.   Popravci kvarova, koji su prouzro-
kovani nepravilnim priključivanjem ili uporabom 
uređaja, nisu obuhvaćeni jamstvom. 
POZOR: Zadnji dio ciklusa sušenja je faza hla-
đenja.  Zato ne treba gasiti uređaj prije kraja 
programa sušenja.  U suprotnom, brzo izvaditi i 
objesiti odjeću da se osuši. 

               ZNAČENJE SIMBOLA NA ETIKETAMA ODJEĆE
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               ZNAČENJE SIMBOLA NA ETIKETAMA ODJEĆE

Pranje

iskuhavanje temp 
90°

normalno temp 
60°C

normalno temp 
40°C

NE prati!

Delikatno ručno pranje
Kemijsko čišćenje

Kemijsko čišćenje 
svim sredstvima

Perkloretilen, R11, 
R113, Petrolej

Kemijsko čišćenje 
u kerozinu, u či-

stom alkoholu i u 
R 113

NE 
čistiti kemijski!

Sušenje u sušilici

normalna tempe-
ratura

niska temperatura visoka tempera-
tura

NE sušiti!

Glačanje

110°C 150°C 200°C NE glačati!

Prilikom odabira programa pranja obratiti pozornost na 
značenje etiketa odjeće.
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Pomoću ključa odviti 4 
transportna vijka.
Iz gnijezda izvaditi gumeno-plastične transportne 
dijelove s podloškama i vijcima.

otvore zatvoriti čepićima koji se nalaze u 
vrećici s dodatnim priborom.

Uređaj postaviti na tvrdoj, ravnoj podlozi. 

Izravnati okretanjem nožica (1)

1

2

Odviti transportne vijke 
(sačuvati za buduću uporabu npr. prilikom selidbe).

Pozor: UVIJEK izvaditi vijke prije pokretanja uređaja! 

Nakon podešavanja i niveliranja perilice rublja provjeriti njezinu stabilnost 
pritiskanjem svakog kuta stroja te se uvjeriti da se perilica ne pomiče!

Postavljanje i izravnavanje uređaja 

INSTALACIJA UREĐAJA
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Koristiti nova kompletna crijeva isporučena zajedno s uređajem. Ne koristiti 
rabljena crijeva.

Crijevo za dovod s brtvama se nalazi u bubnju perilice 
rublja. Tlak vode min. 0,05 MPa (0,5 bar), max.1 MPa (10 
bar).

Odvodno crijevo se nalazi iza perilice. Odvodno crijevo zaštititi tako da se ne 
pomiče tijekom rada uređaja!  U slučaju potrebe koristiti nosač. 
                                  

3
Priključiti vodu

Odvod vode

1) nakon priključivanja provjeriti da crijevo nije savijeno,
2) nakon priključivanja crijeva i ventila provjeriti njihovu nepropusnost,
3) redovito provjeravati stanje crijeva.

Perilicu napajati isključivo hladnom vodom.

21

INSTALACIJA UREĐAJA
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Električna utičnica u koju priključujemo perilicu trebala bi biti 
na vidljivom i pristupačnom mjestu,

Perilicu rublja priključiti isključivo na propisno instaliranu 
električnu utičnicu s uzemljenjem!

Ne uključivati uređaj u električnu mrežu pomoću produžnog 
kabela.
Oštećeni kabel za napajanje mijenja isključivo ovlašteni servis.

Električna instalacija na koju je priključena perilica trebala bi 
imati osigurač 10 A.

Priključiti na električnu mrežu
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Mali predmeti kao: kovanice, kvačice za papir, igle itd., mogu ozbiljno 
oštetiti uređaj. Zato treba:
1) Isprazniti džepove.
2) Ukloniti sve metalne dijelove
3) Osjetljivu odjeću kao; grudnjaci ili najlonke prati u specijalnim, 
zaštitnim vrećicama za pranje.
4) Zatvoriti patentne zatvarače i zakopčati gumbe
5). Iz uređaja uklonite sve strane predmete (npr. Žice, vodove).

Priprema za pranje:
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                  OPIS UREĐAJA

SADRŽAJELEMENTI UREĐAJA

Pribor:

Crijevo za dovod 
vode 

Kabel za 
napajanje

Vrata

Odjeljak za 
deterdžent

Upravljačka 
ploča

Bubanj

Filtar

Podesive nogeSlučaj

Crijevo za odvod 
vode

Upute za 
uporabu

Crijevo za dovod 
hladne vode

Ključ Čepić otvora 
za transportne 
vijke



Mix

Baumwolle

Anti-Allergie

Wolle

Baby Comfort

Hemden

Bettwäsche
Selbstreinigung

Eco 40-60

Baumwolle 20°C

Express

Daunen

Spülen+Schleudern

Schleudern

Trocknen

Auto
OneTouch

3s

U/min

Fertig In TrocknenSteamPower U/min Temp.

Steam Power PRO

8/5 kg   1400 rpm

Inverter motor
90

60

40

30

20

                  OPIS UPRAVLJAČKE PLOČE I ZASLONA
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1-Gumb ZA ODABIR PROGRAMA PRANJA: 
Koristi se za postavljanje željenog programa pranja (vidi „Tablica programa pranja“). 
• Položaj ISKLJUČENJA [ ]: Za isključivanje uređaja okrenite crtu na gumbu za odabir programa pran-
ja tako da bude ispod simbola [ ]. Ako se perilica isključi tijekom programa pranja, program pranja će 
se poništiti.

2-Gumb TEMP: 
Pritisnite za promjenu temperature vode za trenutni program. Zaslon prikazuje pet vrijednosti tem-
perature. Nakon odabira vrijednosti temperature, na zaslonu svijetli indikator odgovarajuće vrijed-
nosti temperature.

3-Gumb BRZINA: 
Pritisnite za promjenu brzine centrifuge za trenutni program. Zaslon prikazuje pet vrijednosti brzi-
ne centrifuge. Nakon odabira vrijednosti brzine centrifuge, na zaslonu svijetli odgovarajući indikator 
brzine centrifuge. 
• Funkcija BLOKADA POKRETANJA: Dok je program u tijeku, pritisnite i držite gumb BRZINA 3 sekunde 
kako biste postavili ili poništili funkciju blokade za djecu. 
Za detaljan opis pogledajte -> Programi i funkcije.
• Isključivanje zvučnog signala: Pritisnite i držite gumbe BRZINA i JEDAN DODIR istovremeno najman-
je 3 sekunde kako biste isključili zvučni signal koji se emitira tijekom programa pranja.
Za detaljan opis pogledajte -> Programi i funkcije.

4-Gumb SUŠENJE: 
Pritisnite za postavljanje vrste sušenja ili vremena sušenja po potrebi, a vrsta sušenja ili vrijeme 
sušenja pojavit će se na digitalnom zaslonu.
Neki programi nemaju funkciju sušenja. 
• Program čišćenja kanala za sušenje: Pritisnite i držite ovu gumb 3 sekunde, uređaj će ući u program 
„Čišćenje kanala za sušenje“. Detaljan opis možete pronaći u -> Pojedinačni ciklusi i funkcije.

1

2

3

4

56

7

8

9
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OneTouch
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Inverter motor
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5-Gumb PARA: 
Pritisnite za postavljanje programa pranja PAROM.
Za detaljan opis pogledajte -> Programi i funkcije.

6-Gumb ODGODA ZAVRŠETKA: 
Pritisnite za postavljanje vremena završetka programa pranja (odgoda završetka).
Za detaljan opis pogledajte -> Programi i funkcije.

7-gumb JEDAN DODIR: Pritisnite za postavljanje programa pranja JEDAN DODIR.
Za detaljan opis pogledajte -> Programi i funkcije.

8-Gumb START/PAUZA: 
Pritisnite i držite gumb kako biste pokrenuli program pranja ili ga pauzirali. 
• Dodavanje odjeće tijekom programa Za zaustavljanje programa pranja koji je već započeo, ponovno 
pritisnite i držite gumb. Ako indikator BLOKADA VRATA [] ne svijetli, vrata se mogu otvoriti i može se 
dodati ili izvaditi rublje.
Kako biste pokrenuli program pranja s mjesta gdje je prekinut, ponovno pritisnite gumb.
Za detaljan opis pogledajte -> Programi i funkcije.

9-zaslon
Zaslon je koristan pri upravljanju uređajem i pruža puno informacija.

12
3

4

5 6 7

8
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1-Indikator temperature 
Nakon odabira programa, na zaslonu svijetli indikator zadane temperature za ovaj program.
Vrijednost temperature se može promijeniti pritiskom na gumb TEMP. Na zaslonu se nalazi pet indika-
tora temperature. Nakon odabira vrijednosti temperature, na zaslonu svijetli indikator odgovarajuće 
vrijednosti temperature. Ako su svi indikatori vrijednosti temperature isključeni, to znači da stroj ko-
risti samo hladnu vodu bez korištenja grijača u ovom programu.

2-Indikator BRZINA CENTRIFUGE 
Nakon odabira programa, na zaslonu svijetli indikator zadane brzine centrifuge za ovaj program.
Brzina centrifuge se može promijeniti pritiskom na gumb BRZINA.
Zaslon prikazuje pet indikatora vrijednosti brzine centrifuge. Nakon odabira vrijednosti brzine centri-
fuge, na zaslonu svijetli odgovarajući indikator brzine centrifuge. Ako su svi indikatori brzine centri-
fuge isključeni, to znači da perilica ne centrifugira nakon zadnjeg izbacivanja vode u ovom programu. 

3-Indikator BLOKADE VRATA 
Kada je indikatorsko svjetlo upaljeno, vrata su zatvorena. Kako biste spriječili oštećenje, prije otva-
ranja vrata pričekajte da se indikator ugasi.
Za otvaranje vrata dok ciklus radi, pritisnite gumb START/PAUZA. Ako je indikator BLOKADA VRATA 
isključen, vrata se mogu otvoriti.

4-Indikator BLOKADA POKRETANJA 
Svjetlosni indikator pokazuje da je funkcija BLOKADA POKRETANJA aktivirana i da je upravljačka ploča 
blokirana. 

5-Indikator ODGODA ZAVRŠETKA 
Kada je svjetlo indikatora uključeno, funkcija ODGODA ZAVRŠETKA je aktivna. Na digitalnom zaslonu 
pojavit će se odbrojavanje do kraja odabranog programa pranja. 

6-Indikator JEDAN DODIR 
Svjetlosni indikator označava da je odabran program pranja Jedan dodir. Program pranja Jedan dodir 
može se postaviti na tri načina.

7-Indikator FUNKCIJE SUŠENJA 
Kada je svjetlo uključeno, funkcija sušenja je postavljena ili je ciklus sušenja u tijeku. 

8- DIGITALNI ZASLON
1)	 Preostalo vrijeme ciklusa pranja
2)	 Odgoda završetka
3)	 Vrijeme sušenja
4)	 Kod greške
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Programi 
Inteligentni ciklus pranja Auto OneTouch
Program pranja Auto OneTouch može inteligentno detektirati težinu rublja i prilagoditi vrijeme i tem-
peraturu za izvođenje inteligentnog programa pranja. 
se prikazuje u fazi detekcije nakon početka ciklusa, a program Auto OneTouch moguće je uključiti na 
jedan od tri načina.
• Dok je uređaj ISKLJUČEN, pritisnite i držite gumb JEDAN DODIR najmanje 3 sekunde. Uređaj će izrav-
no pokrenuti program pranja Auto OneTouch i indikator Auto OneTouchće svijetliti. 
• Dok je uređaj UKLJUČEN, pritisnite i držite gumb JEDAN DODIR najmanje 3 sekunde. Uređaj će izravno 
pokrenuti program pranja Auto OneTouch i indikator Auto OneTouch će svijetliti. 
• Kada je uređaj UKLJUČEN, kratko pritisnite gumb JEDAN DODIR, Auto OneTouch indikator će se upali-
ti. Zatim pritisnite gumb START/PAUZA, uređaj pokreće Auto OneTouch program pranja.

Program sušenja 
Kako postaviti program sušenja?
1. Za postavljanje programa „Pranje + Sušenje“.
Funkcija sušenja može se dodati samo nekim programima pranja.
Stavite rublje u bubanj. Zatvorite vrata, okrenite gumb za odabir ciklusa pranja kako biste odabrali 
željeni program pranja (osim programa sušenja). Pritisnite gumb Sušenje kako biste odabrali jedan od 
dva načina sušenja kako slijedi: 
- Automatsko sušenje: Neprekidno pritišćite gumb Sušenje kako biste prilagodili vrijeme sušenja pri-
kazano na ploči. Kada se prikaže [ ], aktivirat će se automatski način sušenja. Vrijeme sušenja 
može se automatski prilagoditi prema količini i vlažnosti odjeće. 
- Vremensko sušenje: Za postavljanje vremena sušenja pritisnite gumb Sušenje. Pritišćite gumb 
Sušenje. Vrijeme sušenja pojavit će se na digitalnom zaslonu (30-60-90-120-150-180-210-240).
Odaberite odgovarajuće vrijeme sušenja i uđite u mod vremensko sušenje. Zatim pritisnite gumb 
Start/Pauza, perilica će pokrenuti program Pranje + Sušenje, a program sušenja automatski će se po-
krenuti nakon završetka programa pranja. 

2. Postavljanje programa Samo sušenje Program Samo sušenje prikladan je za sušenje pamučne 
odjeće. Nemojte sušiti odjeću koja je sklona deformaciji ili skupljanju. Kada je odabran program Samo 
sušenje, preporučuje se da se odjeća koja se suši jednom centrifugira prije sušenja. 
• Stavite rublje u bubanj. Zatvoriti vrata. Okrenite gumb Odabir ciklusa pranja kako biste odabrali pro-
gram Samo sušenje. Zatim pritisnite i držite gumb Sušenje kako biste odabrali Automatsko sušenje ili 
Vremensko sušenje (kako je gore opisano). 
• Zatim pritisnite gumb START/PAUZA za pokretanje programa Samo sušenje.

3. Za postavljanje programa sušenja za perjane jakne „Pranje + Sušenje“ koristite program za sušenje 
perjanih jakni. Odaberite program „Perjana jakna“ + „Automatsko sušenje“ [ ]. Kada sušite perja-
ne jakne, nemojte birati mod Samo sušenje. Za bolje rezultate sušenja preporučuje se jednom osušiti 
jednu perjanu jaknu.

                  PROGRAMI I FUNKCIJE
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Mjere opreza za program sušenja
1. Ako je u odjeći previše vlage, stroj će automatski produžiti vrijeme sušenja i normalno je da prika-
zuje duže vrijeme. 
2. Kada je program sušenja u tijeku, slavina mora biti otvorena jer je za hlađenje i sušenje potrebna 
voda. 
3. Najduže vrijeme sušenja različito je postavljeno za različite modele. 
4. Kako biste spriječili gužvanje rublja zbog pretjeranog sušenja, možete najprije postaviti nešto kraće 
vrijeme sušenja, a zatim dodati dodatno vrijeme ovisno o učinku sušenja. 
5. Prije pokretanja programa Samo sušenje, preporučuje se prvo izvršiti ciklus centrifuge.
6. Ako je potrebno, razmrsite čvorove na odjeći nakon centrifuge i zatim stavite odjeću u bubanj da 
se osuši. 
7. Za veću ili deblju odjeću, sušenje može biti neravnomjerno u nekim položajima odjeće. Nakon 
završetka ciklusa sušenja, može se dodati dodatno vrijeme sušenja ovisno o postignutom rezultatu 
sušenja. 
8. Vunene tkanine nisu prikladne za sušenje. 
9. Nemojte sušiti odjeću koja je sklona deformaciji ili skupljanju. 
10. Neki programi nemaju funkciju sušenja.

Čišćenje kanala za sušenje
Nakon postavljanja ciklusa pranja i opcija, pritisnite i držite ovu gumb 3 sekunde prije pokretanja. 
Uređaj će prijeći na program „Čišćenje kanala za sušenje“. Digitalni zaslon će prikazati trajanje pro-
grama „Čišćenje kanala za sušenje“. Zatim pokrenite program čišćenja kanala za sušenje pritiskom na 
gumb „Start/Pauza“.
Program za čišćenje kanala za sušenje može automatski ukloniti dlačice nakupljene u kanalu za 
sušenje i poboljšati učinkovitost sušenja.
Ovaj program se koristi samo za uklanjanje vlakana iz kanala za sušenje. Ne stavljajte odjeću u bubanj.

Para
Ciklus je namijenjen za pamučnu odjeću koja ne blijedi lako.
• Parni program može smanjiti nabore na Vašoj odjeći, učiniti da Vaša odjeća postigne idealnu razinu 
vlage i olakšati Vam glačanje. 
• Parni program pomoći će Vam da se riješite specifičnog mirisa odjeće

Posebni programi pranja
Za djecu: program dizajniran za uklanjanje prljavštine tipične za dječju odjeću, jer učinkovito uklanja 
sve tragove deterdženta
Perjana jakna: program pranja pojedinačnih perjanih jakni (čija težina ne smije prelaziti 2,0 kg), jastu-
ka ili stvari punjenih guščjim perjem, kao što je perjana jakna. Preporučujemo da perjanu odjeću sta-
vite u bubanj s rubovima presavijenim prema unutra (vidite sliku) i da ne koristite više od 3/4 ukupne 
zapremine bubnja. Za najbolje rezultate preporučujemo korištenje tekućeg deterdženta i sipanje u 
ladicu za deterdžent.

Vuna: program namijenjen za vunene tkanine.
• Prije pranja provjerite ima li odjeća oznaku „može se prati u perilici“. 
• Nakon pranja rublje brzo izvadite, oblikujte i osušite kako biste izbjegli deformacije uzrokovane pre-
dugim držanjem u bubnju. 
• Kako biste spriječili oštećenje odjeće, temperatura vode ne smije prelaziti 40°C. 
• Za najbolje rezultate i smanjivanje oštećenja odjeće, koristite poseban deterdžent za vunu i nemoj-
te prekoračiti 1,0 kg rublja.
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Funkcije 
Odgoda završetka
Pritisnite gumb ODGODA ZAVRŠETKA za postavljanje vremena završetka programa (odgoda završetka) 
u intervalima od jednog sata do maksimalno 24 sata. Nakon odabira željenog programa pranja, ali prije 
pritiska gumba START/PAUZA, pritisnite gumb ODGODA ZAVRŠETKA dok se ne prikaže željeno vrije-
me, npr. 8h. Indikatorska lampica ODGODE ZAVRŠETKA svijetli. 
POZOR: Trajanje programa uključeno je u postavljenu odgodu završetka.
Evo primjera za 1 sat: Vrijeme programa 30 min i vrijeme odgode završetka 8 sati. Prikazuje se 8 sati i 
odbrojavanje (otprilike 6 sati i 30 minuta) do početka programa pranja (1 sat i 30 minuta), a zatim se 
prikazuje i počinje trajanje programa 1:30. Ukupno vrijeme oko 8 sati.

Kako poništiti funkciju Odgode završetka: 
• Okrenite gumb za odabir programa pranja kako biste poništili program pranja. Indikatorska lampica 
ODGODE ZAVRŠETKA se gasi.

POZOR:
• Za neke programe pranja nije moguće postaviti odgodu završetka. 
• Stvarno vrijeme završetka programa pranja može se razlikovati od postavljenog vremena odgode 
završetka ovisno o tlaku dovoda vode, odvodu, vrsti odjeće, temperaturi vode i drugim uvjetima.

Roditeljska blokada
1. Postavka funkcije Blokada sprječava pogrešno rukovanje od strane djece i vanjske smetnje u pos-
tupku pranja. 
2. Tijekom rada pritisnite i držite gumb BRZINA 3 sekunde za postavljanje ili poništavanje funkcije 
blokade pokretanja. 
3. Kada je funkcija blokade postavljena, indikator blokade [ ] svijetli. Ne možemo otvoriti vrata. 
Upravljačka ploča je blokirana. Nikakvi gumbi na upravljačkoj ploči ne reagiraju, a okretni gumb za oda-
bir ciklusa pranja na upravljačkoj ploči (osim linije na okretnom gumbu za odabir programa pranja is-
pod simbola []) također ne reagira. Uređaj možete isključiti samo okretanjem gumba za odabir ciklusa 
pranja tako da crta na gumbu za odabir ciklusa pranja bude ispod simbola [ ]. Uređaj će se isključiti i 
prestati raditi. Ako je uređaj isključen, funkcija blokade pokretanja bit će otkazana. 
4. Nakon što postavite funkciju blokade pokretanja, možete isključiti perilicu okretanjem gumba za 
odabir ciklusa pranja. Kada se ponovno uključi, uređaj izravno pokreće program postavljen prije nego 
što je uređaj isključen.

Dodavanje odjeće tijekom programa
Dok je program u tijeku, pritisnite i držite gumb START/PAUZA za pauziranje stroja. Ako se indika-
tor BLOKADA VRATA ugasi, vrata se mogu otvoriti i rublje se može dodati ili ukloniti. Kada je radnja 
završena, zatvorite vrata, ponovo pritisnite i držite gumb START/PAUZA i uređaj će nastaviti s radom 
od trenutka gdje je prekinut.

POZOR:
Ako je razina vode ili temperatura vode u bubnju previsoka, indikator blokade vrata [ ] svijetli, vrata 
se ne mogu otvoriti i odjeća se ne može dodavati ili uklanjati dok je program u tijeku.



Isključivanje zvučnog signala
Pritisnite i držite gumbe BRZINA i JEDAN DODIR istovremeno najmanje 3 sekunde kako biste isključili 
zvučni signal koji se emitira tijekom programa pranja. 
• Uključivanje zvučnog signala. Izvršite isti postupak kao i za otkazivanje. Postavka zvučnog signala 
aktivira se nakon jednog zvučnog signala.

Sustav za uravnoteženje opterećenja
Uređaj ima automatski sustav detekcije neuravnoteženog opterećenja. Tijekom centrifuge, ako je 
odjeća neravnomjerno raspoređena, stroj će prilagoditi i uravnotežiti opterećenje dok odjeća ne bude 
ravnomjerno raspoređena prije centrifuge. Ako odjeća nije ravnomjerno raspoređena unutar navede-
nog vremena, stroj neće centrifugirati kako bi se izbjegle jake vibracije. U ovom trenutku provjerite je 
li odjeća zapletena ili zamršena, a nakon preslaganja odjeće odaberite program „Centrifuga“. Prilikom 
pranja manje količine odjeće, poput traperica, džempera, ručnika itd., perilica možda neće dovršiti 
proces centrifuge zbog neuravnoteženosti. Perite veliku i malu odjeću zajedno što je češće moguće 
kako biste lakše rasporedili odjeću i bez problema dovršili proces centrifuge.

POZOR:
Zbog različitih vrsta i materijala, sustav automatskog izravnavanja i balansiranja perilice može više 
puta izravnati i raširiti odjeću kako bi se produljilo vrijeme centrifuge.
Ovo je normalna pojava, a ne kvar uređaja.

Downlight
• Svjetlo tipa Downlight je uvijek uključeno kada se postavlja program ili funkcija.
• Kada je program zaustavljen, svjetlo tipa downlight se može uključiti otvaranjem vrata uređaja. 
• Tijekom programa, svjetlo se uključuje automatski kako se mijenja faza pranja. 
• Dodirivanje bilo kog gumba osim gumba za napajanje također može uključiti svjetlo downlight.

Ako odabrana opcija nije u skladu s postavljenim programom, neusklađenost će biti signalizirana 
zvučnim signalom, a indikator odgovarajuće opcije će početi treptati.
Ako odabrana opcija nije kompatibilna s drugom prethodno postavljenom opcijom, ostat će aktivan 
samo zadnji odabir. 

5. Dodavanje deterdženta Izvucite ladicu za deterdžent i dodajte deterdžent (i aditive/omekšivač) u 
odgovarajuće odjeljke kako je opisano u nastavku.

Odjeljak 1: Deterdžent u obliku praška 
Odjeljak 2: Tekući deterdžent za pranje rublja 
Tekući deterdžent ne smije prijeći razinu „MAX“.
Odjeljak 3: 
Dodaci (omekšivači, itd.) 
Omekšivač ne smije prijeći razinu „MAX“.
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Slijedite preporuke za doziranje na pakiranju deterdženta.
Pravilno doziranje deterdženta/omekšivača je važno jer: 
• Optimizira učinak pranja. 
• Izbjegava iritantne ostatke viška deterdženta u rublju. 
• Štedi novac izbjegavajući rasipanje viška deterdženta. 
• Štiti perilicu sprječavajući kalcificiranje sastojaka. 
• Štiti okoliš jer sprječava nepotrebno opterećenje prirodne sredine.

Nemojte koristiti deterdžente za ručno pranje jer stvaraju previše pjene.
Koristite deterdžent u obliku praška za bijelo pamučno rublje, za pretpranje i za pranje na temperatu-
rama iznad 60 °C.
Slijedite upute na pakiranju deterdženta.

6. Odgađanje završetka programa 
• Da biste postavili kasniji završetak programa, pogledajte odjeljak „Upravljačka ploča / ODGODA 
ZAVRŠETKA“.

7. Pokrenite program 
• Pritisnite gumb START/PAUZA. Odgovarajuće svjetlo će se upaliti, vrata će se zaključati, a indikator 
BLOKADA VRATA će svijetliti. 
• Kako biste izbjegli prolijevanje vode, nemojte više otvarati dozator deterdženta tijekom programa 
koji je u tijeku. 
• Preostalo trajanje programa može varirati. Čimbenici poput neuravnoteženosti punjenja ili stvaranja 
pjene mogu utjecati na trajanje programa.

8. Ako je potrebno, promijenite postavke pokrenutog programa
I dalje možete mijenjati postavke dok je program pokrenut. Promjene će se primijeniti pod uvjetom da 
relevantna faza programa još nije završila.
Za promjenu postavki pokrenutog programa: 
• Pritisnite gumb START/PAUZA za pauziranje programa koji je u tijeku. 
• Promijenite svoje postavke. 
• Ponovno pritisnite START/PAUZA za nastavak programa.

Ako je program promijenjen, nemojte dodavati deterdžent za novi program.
Kako biste spriječili slučajnu promjenu pokrenutog programa (npr. od strane djece), koristite funkciju 
BLOKADA POKRETANJA (pogledajte poglavlje „Upravljačka ploča/BRZINA“).
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Pauzirajte tekući program i otvorite vrata ako je potrebno. 
Pritisnite gumb START/PAUZA za pauziranje programa koji je u tijeku.
Ako razina vode ili temperatura u bubnju nije visoka, indikator BLOKADA VRATA će se ugasiti. Možete 
otvoriti vrata, na primjer, kako biste dodali još rublja ili izvadili rublje koje je greškom stavljeno. Ponov-
no pritisnite gumb START/PAUZA za nastavak programa. 

9. Ako je potrebno, poništite pokrenuti program 
• Za isključivanje uređaja okrenite crtu na gumbu za odabir programa pranja tako da bude ispod sim-
bola. 
• Ako je razina vode ili temperatura dovoljno niska, vrata se otključavaju i mogu se otvoriti. 
• Vrata ostaju blokirana ako je razina vode u bubnju visoka. Za otključavanje vrata prvo okrenite gumb 
za odabir ciklusa pranja kako biste odabrali program centrifuge. Zatim pritisnite gumb BRZINA kako 
biste isključili program Centrifuga (svi indikatori brzine centrifuge na zaslonu se gase). 
• Pritisnite gumb START/PAUZA za pokretanje programa Centrifuga. Tijekom ciklusa, voda se ispum-
pava iz bubnja. Vrata se otključavaju na kraju programa.

10. Isključite uređaj na kraju programa 
• Na kraju programa na zaslonu se prikazuje „Kraj“ 
• Vrata se mogu otvoriti samo kada se indikator BLOKADA VRATA ugasi. 
• Provjerite je li indikator BLOKADA VRATA isključen, zatim otvorite vrata i izvadite rublje. 
• Za isključivanje uređaja okrenite crtu na gumbu za odabir programa pranja tako da bude ispod sim-
bola . 
• Zatvoriti ventil za dovod vode.

Ostavite vrata odškrinuta kako bi se unutrašnjost uređaja osušila.
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RJEŠAVANJE PROBLEMA

Problem Mogući uzrok/rješenja

U bubnju ima obojenih i masnih 
mrlja.

Uređaj zahtijeva servisno pranje. Pokrenite program pranja „Či-
šćenje bubnja” bez deterdženta i rublja.

Uređaj ima loš miris Zbog upotrebe gumenih dijelova, uređaj će na početku korištenja 
ispuštati miris gume, koji će tijekom korištenja postupno nestajati.

Ne možemo otvoriti vrata. Aktivirana je zaštitna funkcija, a temperatura ili razina vode su 
previsoki.

Je li program završio normalno i je li došlo do nestanka struje.

Je li uključena funkcija blokade pokretanja? Isključiti roditeljsku 
blokadu.

Trebam li odabrati funkciju odgode završetka? Isključite funkciju 
odgode završetka.

Dozator u perilici rublja curi Ladica dozatora je začepljena deterdžentom i treba je očistiti.

Tlak vode je previsok i treba ga smanjiti - lagano zatvorite ventil 
na cijevi za vodu i pokušajte ponovno.

Uređaj se naginje prema naprijed. U konačnom položaju mora biti 
u ravnini.

Uređaj curi (na drugom mjestu - 
ne u ladici)

Crijevo za dovod vode je slabo zategnuto, provjerite spoj na perili-
ci kao i onaj pri ventilu.

Crijevo za dovod vode je zategnuto, ali još uvijek curi. Ako je 
tako, zamijenite gumene brtvice. U crijevu za dovod vode nema 
gumene brtvice.

Odvodno crijevo nije pravilno pričvršćeno.

Ako voda curi unutar uređaja, isključite napajanje i obratite se 
servisu.

Uređaj se ne uključuje Aparat nije ispravno spojen na utičnicu ili je utičnica pokvarena.

Nema struje u utičnici ili je pregorio osigurač u utikaču.

Program pranja ne počinje Vrata nisu pravilno zatvorena.

Gumb NAPAJANJE nije pritisnut.

Gumb START/PAUZA nije pritisnut.

Ventil nije otvoren, tako da voda ne može stići do uređaja.

Postavljena je funkcija odgode završetka.



Stroj se ne puni vodom, deter-
džent ne može doći do bubnja 
ili se na zaslonu pojavljuje 
"E02".

Crijevo za dovod vode je uvrnuto ili savijeno.

Crijevo za dovod vode nije spojeno na slavinu za vodu.

Tlak vode je prenizak.

Ventil nije otvoren, tako da voda ne može stići do uređaja.

Nema vode u objektu.

Mrežasti filtar u crijevu za dovod vode ili ventil za dovod vode je 
začepljen.

Slavina ili cijev za dovod vode su zamrznute.

Funkcija odgode završetka odabrana je tako da uređaj nema 
pristup vodi

Gumb START/PAUZA nije pritisnut.

U bubnju već ima dovoljno vode.

Nakon pokretanja programa 
ispustite vodu

To nije kvar. Nemojte otvarati vrata kako biste ulili vodu izravno 
u bubanj prije pokretanja programa. U tom slučaju uređaj može 
ispumpati vodu koja je ulivena u bubanj nakon pokretanja progra-
ma,

Razina vode je preniska dok 
perilica pere

To nije kvar. Potrošnja vode u ciklusu pranja ove perilice je rela-
tivno niska, a razina vode u ciklusu pranja niža je od normalne u 
drugim perilicama.

Dopunjavanje vode tijekom 
ciklusa pranja

Ako razina vode opadne, uređaj će automatski ponovno napuniti 
vodu.

Ako je količina rublja prevelika, uređaj može automatski dopuniti 
vodu nekoliko puta tijekom ciklusa pranja.

U bubnju ima previše pjene ili 
pjena izlazi iz spremnika za 
deterdžent.

Deterdžent nije prikladan za pranje u perilici rublja (treba imati 
opis "za perilice rublja" ili "ručno pranje i strojno pranje" itd.).

Upotrijebljeno je previše deterdženta - u slučaju meke vode po-
trebno je manje deterdženta.

Centrifugiranje velikom brzinom 
treba ponoviti mnogo puta.

Zbog različitih vrsta i materijala, sustav izravnavanja i balansiranja 
perilice može više puta izravnati i raširiti odjeću kako bi se produl-
jilo vrijeme centrifuge. Ovo je normalna pojava, a ne kvar uređaja.

Uređaj ne centrifugira Centrifugiranje se isključuje pritiskom na gumb BRZINA čime se 
gase svi indikatori brzine centrifuge na zaslonu.
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Uređaj jako vibrira tijekom 
centrifugiranja

Noge nisu podešene, zbog čega se uređaj može pomicati.

Nova montaža - prilikom montaže uređaja nisu uklonjeni trans-
portni vijci s plastičnim odstojnikom ili pakiranje od stiropora.

Uređaj je zaglavljen između ormara ili zidova.

Rublje je pomalo neuravnoteženo i uređaj se okreće, ali sporijom 
brzinom.

Efekt centrifugiranja je nedo-
voljan.

Prilikom pranja manje količine odjeće, poput traperica, džempera, 
ručnika itd., perilica možda neće dovršiti proces centrifuge zbog 
neuravnoteženosti.

Rublje je pomalo neuravnoteženo i uređaj se okreće, ali sporijom 
brzinom. Ovo nije zadana niti postavljena brzina centrifuge za 
ciklus.

Aparat ne ispušta vodu, ispušta 
sporo ili se na zaslonu pojavlju-
je „E03”.

Gornji dio odvodnog crijeva nalazi se previsoko - treba ga postavi-
ti na visini od 65 do 100 cm od poda.

Filtar pumpe je blokiran.

Odvodno crijevo je uvrnuto ili savijeno.

Crijevo za odvod vode je začepljeno ili smrznuto.

Odbrojavanje vremena pro-
grama završava prije nego što 
započne proces centrifugiranje 
velikom brzinom.

To nije kvar. Sustav za balansiranje opterećenja stroja ljulja i širi 
odjeću u bubnju dugo vremena kako bi se postigla ravnoteža i 
izvršilo centrifugiranje velikom brzinom. Tijekom procesa širenja 
i centrifugiranja programski mjerač vremena prestaje odbrojavati 
dok uređaj ne počne centrifugirati velikom brzinom.

Program traje predugo Vrijeme programa varirat će ovisno o tlaku vode, temperaturi vode 
i neravnomjernoj raspodjeli rublja. To će u skladu s time produljiti 
trajanje programa (pogledajte „Centrifugiranje velikom brzinom 
treba ponoviti mnogo puta.”).

Uređaj je bučan Uvijek će biti buke iz motora, pumpe i bubnja tijekom centrifugi-
ranja.

Perilica rublja dodiruje druge predmete.

Strani predmeti poput šnalica ili metalnih predmeta upadaju u 
bubanj ili komoru.



Uređaj se stalno puni vodom i 
stalno je prazni.

Gornji dio odvodnog crijeva nalazi se prenisko - treba ga postaviti 
na visini od 65 do 100 cm od poda (pogledajte „Montaža”)

Kraj odvodnog crijeva je gurnut predaleko u cijev. Nosač „U” treba 
postaviti 400 mm od kraja odvodnog crijeva.

Kraj odvodnog crijeva je uronjen u ispuštenu vodu.

Ispumpana voda prodire natrag 
u uređaj.

Ako kraj odvodnog crijeva dodirne vodu ispumpanu vodu (voda 
ispuštena iz perilice rublja), ona (voda) može biti usisana natrag u 
perilicu i oštetiti perilicu ili tekstil.

Dio upravljačke proče je 
zagrijan

To je rezultat laganog zagrijavanja elektroničkih komponenti na 
elektroničkoj ploči koja se nalazi na stražnjoj strani upravljačke 
ploče.

Nakon sušenja na vratima i 
bubnju ostaju kapljice vode

Tijekom sušenja, vrata se mogu zaprljati kapljicama vode, obrišite 
ih.

Je li ubačeno previše odjeće ili je ubačena odjeća predebela?

Učinak sušenja je slab i 
neujednačen.

Da li se odjeća koja se ne suši lako (npr. debele pamučne 
tkanine) i tkanine koje se lako suše (npr. sintetičke tkanine) suše 
zajedno?

Ima li previše odjeće za sušenje?

Prilikom pokretanja programa „Sušenje”, odvajate li osušenu i 
zamršenu odjeću prije stavljanja u bubanj?

Može doći do neravnomjernog sušenja zbog različite vrste i 
količine odjeće. U slučaju neravnomjernog sušenja dodajte još i 
normalno sušenje.

Je li ventil zatvoren tijekom sušenja?

Je li filtar odvodne pumpe začepljen tijekom sušenja?

Je li odvodno crijevo savijeno, uvrnuto ili začepljeno tijekom 
sušenja?

Opći podaci Uređaj ima senzore koji prate napredak tijekom programa pranja 
(npr. razina vode, temperatura, neravnomjerno raspoređeno rubl-
je, vrijeme/napredak pranja). Obično, ako uređaj uspješno završi 
program, malo je vjerojatno da nešto nije u redu!
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                  PRIKAZIVANJE KODOVA GREŠAKA PERILICE

U slučaju kvarova u nastavku, to će otkriti mikroračunalni sustav, oglasit će se zvučni signal i sljedeći 
kodovi kvarova bit će prikazani na upravljačkoj ploči: 

Pozor: Prije ponovnog pritiska gumba START/PAUZA provjerite uzrok i otklonite kvar. Ako 
kod greške nestane, uređaj će nastaviti s radom, a ako kod greške i dalje postoji, isključite 
kabel za napajanje i kontaktirajte našu korisničku službu za pomoć što je prije moguće.
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Kodovi grešaka Vrsta kvara Mogući uzrok/rješenja

E02 Nema dovoda vode Provjerite je li ventil otvoren. Je li dovod vode 
zatvoren? Jesu li mrežasti filtar u crijevu za 
dovod vode i ventil za dovod vode začepljeni? 
Je li crijevo za dovod vode u uređaj zamrznuto? 
Uklonite uzroke gore navedenih kvarova. Ako se 
kod pogreške i dalje javlja, obratite se servisnom 
centru radi popravka.

E03 Nepravilni odvod vode Očistiti filtar crpke.

Provjerite je li odvodno crijevo savijeno, uvrnuto 
ili začepljeno? Uklonite uzroke gore navedenih 
kvarova. Ako se kod pogreške i dalje javlja, obra-
tite se servisnom centru radi popravka.

U4 Kvar blokade vrata Vrata nisu gurnuta na mjesto i blokada vrata 
ne radi normalno. Ponovno zatvorite vrata. 
Okrenite gumb za odabir ciklusa pranja u položaj 
„ISKLJUČENO” kako biste isključili napajanje. 
Zatim okrenite gumb za odabir ciklusa pranja 
za odabir bilo kojeg programa pranja i pritisnite 
gumb START/PAUZA za ponovno pokretanje 
programa. Uklonite uzroke ovog kvara. Ako se 
kod pogreške i dalje javlja, obratite se servisnom 
centru radi popravka.

Ako se prikaže kod greške i vrata se ne mogu 
otvoriti, možda je brava na vratima neispravna. 
Za popravak se obratite servisnom centru.

H Temperatura u bubnju 
je visoka

Pritisnite gumb START/PAUZA za zaustavljanje 
stroja i pričekajte nekoliko minuta. Kada tempe-
ratura u bubnju padne na sigurnu i kod greške 
na zaslonu nestane, pritisnite gumb START/
PAUZA za nastavak ostatka programa. Ako se 
kod pogreške i dalje javlja, obratite se servisnom 
centru radi popravka.

EXX Drugi kvarovi Okrenite gumb za odabir programa pranja u 
položaj „ISKLJUČENO” kako biste isključili na-
pajanje. Isključite kabel napajanja i kontaktirajte 
servisni centar za popravak što je prije moguće.



RJEŠAVANJE PROBLEMA

                  ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Za čišćenje kućišta i plastičnih dijelova uređaja nikad ne koristiti razrjeđivače ili oštra, 
abrazivna sredstva za čišćenje (np. praškove ili mlijeko za čišćenje)! Koristiti samo deli-
katna tekuća sredstva za pranje i meke krpe. Ne koristiti spužve.

Filtar crpke čistiti oko svakih 20 pranja.  Zanemarivanje čišćenja filtra uzrokuje 
poteškoće s ispuštanjem vode iz perilice rublja!

1
Očistiti filtar crpke

Ponovna montaža filtra -  obrnutim redoslijedom.

Odjeljak čistiti najmanje jednom mjesečno.

Pranje filtra koji se nalazi u slavini.
1. Zatvoriti slavinu.
2. Sa slavine demontirati crijevo za dovod vode.
3. Očistiti filtar.
4. Ponovno priključiti crijevo za dovod vode.
Pranje filtra u perilici-sušilici:
1. Sa stražnje strane uređaja odviti cijev za dovod 
vode.
2. Izvući filtar pomoću poluokruglih kliješta i nakon 
pranja ga ponovno umetnuti na njegovo mjesto.
3. Filtar oprati četkicom.
4. Ponovno priključiti crijevo za dovod vode.

1) Izvući pretinac za deterdžent pritišćući.
2)  Očistiti pretinac tekućom vodom.
3) Četkicom očistiti udubljenje pretinca.
4) Umetnuti pretinac za deterdžent

2

3

Čišćenje dovodnog ventila za vodu

Čišćenje odjeljka za deterdžent
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                  SREDSTVA ZA PRANJE I OMEKŠAVANJE
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                  SREDSTVA ZA PRANJE I OMEKŠAVANJE
 

1

3

2

Sredstva za pranje

Omekšivači

Tekuća sredstva za pranje

Sredstvo za pranje sipati u komoru odjeljka označenu 
simbolom

Sredstvo za pretpranje sipati u komoru odjeljka ozna-
čenu simbolom

Omekšivač uliti u srednju komoru odjeljka označenu simbolom 

Ne prekoračiti maksimalnu razinu označenu na komori odjeljka. Sredstvo je 
dodavano tijekom zadnjeg ispiranja.

U komoru postaviti isporučenu pregradnu pločicu 

Tekuće sredstvo za pranje uliti u komoru odjeljka označenu simbolom

Preporučujemo uporabu sredstva za pranje opće namjene u prašku ili tekućeg sredstva, 
s punim rasponom temperatura, u skladu s uputama koje se nalaze na pakiranju sred-
stva za pranje.   

Za bijelo rublje preporučena je uporaba praška za pranje. Tekuća sredstva ne sadrže 
sredstva za izbjeljivanje. Bijelo rublje ne ispirati omekšivačima, jer može požutjeti.

PRAKTIČNI SAVJETI ZA 
PRANJE



                  PRVO PRANJE 

                  ZAPRLJANJA
 

1

2

3

Tvrdokorne mrlje

Ograničenje potrošnje vode i energije 

Jaka zaprljanja:

Lako zaprljano

Prije pranja donjeg rublja primijeniti sredstvo za uklanjanje mrlja u skladu z 
uputama za uporabu.

Malo zaprljano donje rublje prati odgovarajućim programom pranja, npr. kratko pranje. 

U većini programa pranja uređaj ocjenjuje količinu punjenja. 
U programu KRATKO PRANJE, kod malog punjenja, perilica reducira potrošnju vode i energije i 
skraćuje vrijeme pranja. 

Najučinkovitiji programi s obzirom na potrošnju energije i vode su obično takvi koji se odvijaju 
na nižim temperaturama i u dužem vremenu. 

Punjenje perilice rublja za kućansku uporabu do pune zapremine, koju za odgovarajuće progra-
me preporučuje proizvođač, štedi energiju i vodu.

Za što bolje rezultate pranja u perilicu stavljati manju količinu rublja i koristiti 
više sredstva za pranje. 

Isprati uređaj nakon pranja jako zaprljanog rublja (npr. radne odjeće) ili odjeće 
koja nakon pranja ostavlja puno konaca i vlakana.  U tom cilju pokrenuti program 
pranja na temperaturi 60°C, npr. šareno ili jednostavna njega.

Vidi točku „Štednja“.

Prije prvog pranja pokrenuti jedan ciklus na visokoj temperaturi bez rublja u skladu s 
nižom procedurom:

1) Uređaj uključiti u električnu mrežu.  
2) Otvoriti ventil za vodu.
3) Podesiti regulator izbora programa na visoku temperaturu. Dodati prikladni de-
terdžent i pritisnuti Start/Pauza.
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                  ŠTEDNJA
 



                  TVRDOĆA VODE 

                  PREKID NAPONA (MEMORIJA PROGRAMA)

                  PUNJENJE PERILICE

                  KONTROLA PRAVILNOG RASPOREDA RUBLJA.

Tvrda voda uzrokuje taloženje kamenca. Informacije o tvrdoći vode možemo dobiti u 
najbližoj vodovodnoj stanici. Preporučena je uporaba sredstava za omekšavanje vode kod 
svakog pranja.

Isključivanje perilice rublja ili prekid napona ne uzrokuju poništavanje programa. Aktivni 
program je pohranjen u memoriji uređaja, zato se ponovno pokreće nakon povratka napona. 
Tijekom prekida napajanja ne otvarati vrata perilice.

Bubanj perilice puniti rubljem u skladu s nižim preporukama:

1) pamuk, jeans, dječja odjeća – max. popunjenost bubnja (ne uguravati rublje na silu, jer to 
kvari kvalitetu pranja!)
2) Sintetici - max 1/2 bubnja.
3) vuna, svila, delikatne tkanine - max oko 1/3 bubnja.

Uređaj posjeduje sustav kontrole rasporeda rublja. 
Dodatno, prije centrifugiranja sustav provjerava raspored odjeće u bubnju. Ako su otkrivene 
prevelike nepravilnosti rasporeda rublja, sustav nekoliko puta pokušava promijeniti raspored 
rublja u bubnju. Ponekad pokušaji nisu dovoljni za pravilni raspored rublja. Probleme mogu 
uzrokovati, na primjer; frotir ogrtači koje peremo s plahtama, pa su se zamotali u kuglu.

Sustav može reagirati na dva načina:

1) prihvatiti neravnomjerni raspored odjeće, ali smanjiti brzinu centrifugiranja 
2)  ne dopustiti centrifugu.

U oba slučaja nakon završetka pranja otvoriti vrata perilice, ručno posložiti rublje, zatvoriti 
vrata i ponovno izabrati program centrifuge.

Maksimalni kapacitet bubnja (pranje) 8 kg.

Ne prepunjavati perilicu! Prepunjenost perilice može oštetiti rublje! Kod prepunjavanja 
perilice na zaslonu se pojavljuje poruka OVL. Izvaditi višak rublja iz bubnja i ponovo 
pokrenuti.  Maksimalna količina rublja – ovisno o programu – je navedena u tablici pro-
grama.
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Maksimalni kapacitet bubnja(sušenje) 5 kg.



                  BLOKADA VRATA

                  DOZIRANJE SREDSTAVA ZA PRANJE

                  DELIKATNE TKANINE

Perilica-sušilica je opremljena blokadom koja onemogućava otvaranje vrata uređaja tije-
kom pranja.  Nakon završetka programa pranja perilica će automatski odblokirati vrata. Za 
otvaranje vrata tijekom programa pranja pritisnuti tipku PAUZA i pričekati dok se vrata ne 
odblokiraju. 

Ako je u bubnju perilice visoka temperatura, perilica može blokirati vrata dok se 
voda ne ohladi ispod temperature 60°C.

1

1

2

2

Izbor programa

Premalo sredstva za pranje

Punjenje perilice

Previše sredstva za pranje

Izabrati odgovarajući program: sintetika, vuna.  

Rublje je sivo, stvaraju se grudice masnoće, taloži se kamenac.

Pojavljuje se velika količina pjene, slaba učinkovitost pranja, deterdžent 
nije dobro ispran iz tkanine.

Izbjegavati prepunjivanje uređaja – maksimalno 1/3 bubnja za delikatno 
rublje, vidi „punjenje“. 
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Prije otvaranja vrata perilice provjeriti da li se u bubnju nalazi voda.
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Više informacija o proizvodu nalazi se u Europskoj bazi podataka o 
označivanju energetske učinkovitosti (EPREL) na stranici  https://eprel.
ec.europa.eu. Informacije možete dobiti skeniranjem QR koda s ener-
getske etikete ili upisujući model proizvoda s energetske etikete u traži-
licu EPREL https://eprel.ec.europa.eu/

JAMSTVO, POSLIJEPRODAJNE 
AKTIVNOSTI
Jamstvo
Jamstvene usluge u skladu s jamstvenim listom. Proizvođač ne snosi 
odgovornost za bilo kakvu štetu prouzrokovanu nepravilnom uporabom 
proizvoda.

Servis
•	 Proizvođač sugerira da sve popravke i regulacijske djelatnosti obavlja 

Tvornički Servis ili Ovlašteni Servis proizvođača. Iz sigurnosnih razlo-
ga samostalno ne popravljati uređaj. 

•	 Popravci koje obavljaju osobe bez odgovarajućih kvalifikacija uzroku-
ju ozbiljnu opasnost za korisnika uređaja.

•	 Minimalno razdoblje, tijekom kojeg su raspoloživi zamjenski dijelovi 
potrebni za popravak uređaja, iznosi 7 ili 10 godina, ovisno o vrsti 
i namjeni zamjenskog dijela i u skladu je s Uredbom Komisije (UE) 
2019/2023. 

•	 Popis zamjenskih dijelova i procedura naručivanja dijelova je dostup-
na na internetskim stranicama proizvođača, uvoznika ili ovlaštenog 
predstavnika.

•	 Minimalno razdoblje jamstva za uređaj, koji nudi proizvođač, uvoznik 
ili ovlašteni predstavnik, navedeno je u jamstvenom listu.

•	 Uređaj gubi jamstvo u slučaju samovoljnih promjena ili prepravaka, 
skidanja plombi ili druge zaštite s uređaja ili njegovih dijelova, ili dru-
gog samovoljnog uplitanja u konstrukciju uređaja koje nije u skladu 
s uputama za uporabu.

Prijavljivanje popravka i pomoć u slučaju kvara
Ako uređaj zahtijeva popravak, kontaktirati servis. Adresni podaci i kon-
taktni broj telefona nalaze se u jamstvenom listu. Prije stupanja u kon-
takt, pripremite serijski broj uređaja koji se nalazi na natpisnoj pločici. 
Prepišite ga niže kako biste ga imali pri ruci:
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